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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

 
ความประเสริฐของอัลกุรอานและการอานมัน  

 
 มวลการสรรเสริญเปนของอัลลอฮฺ ความจําเริญและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺองคเดียว โดย
ไมมีภาคีใดๆ สําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของ
พระองค  

แนแท อัลกุรอานคือคําดํารัสของอัลลอฮฺ ตะอาลา ประดุจเสนเชือกอันมั่นคง และเปน
แนวทางอันเที่ยงธรรม ผูใดที่ยึดมั่นในคําสอนอัลกุรอานเขาก็ยอมไดรับทางนํา และผูใดที่ผินหลังให     
อัลกุรอานเขาก็ยอมอยูในความหลงผิดและความหายนะ อัลลอฮฺทรงสรรเสริญอัลกุรอานในอายะฮฺ
ตางๆ อยางมากมาย ทั้งนี้ก็เพื่อชี้แจงถึงความประเสริฐของอัลกุรอาน และใหขอชี้ชัดแกมวลมนุษย
ถึงตําแหนงและสถานภาพของอัลกุรอาน  

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
فْناَ  ،إِنَّا جَعَلنْاَهُ قُرْآناً عَرَبيًِّا لَّعَلَّكُمْ يَعْقِلوُنَ ﴿ َȅَ ِمِّ الكِْتاَب

ُ
وَإِنَّهُ فِي أ

  ﴾لعََلِيٌّ حَكِيمٌ 
ความวา “แทจริงเราไดทําใหคัมภีรเปนกุรอานภาษาอาหรับ เพื่อพวก
เจาจะไดใชสติปญญา และแทจริงอัลกุรอานซึ่งอยูในแมบทแหงคัมภีร 
ณ ที่เรานั้นคือสิ่งที่สูงสง พรั่งพรอมดวยปรัชญา” (สูเราะฮฺ อัซ-ซุครุฟ : 3-
4) 

 
อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสอีกวา 

ا جَاءَهُمْ ﴿ كْرِ لمََّ ّȆِِينَ كَفَرُوا با ِ
َّȆيِيهِ  ، هُ لكَِتَابٌ عَزِيزٌ وَإِنَّ  ۖ إِنَّ ا

ْ
لاَّ يأَ

يدٍ  ۖ اكَْاطِلُ مِن نَيْنِ يدََيهِْ وَلاَ مِنْ خَلفِْهِ  نْ حَكِيمٍ حَمِ   ﴾ تنَِزيلٌ مِّ
ความวา “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอขอตักเตือน (อัลกุรอาน) เมื่อได
มีมายังพวกเขา และแทจริงอัลกุรอานเปนคัมภีรที่มีอํานาจยิ่ง ความเท็จ
จากขางหนาและจากขางหลังจะไมคืบคลานเขาไปสูอัลกุรอานได (เพราะ) 
เปนการประทานจากพระผูทรงปรีชาญาณ ผูทรงไดรับการสรรเสริญ” (สู
เราะฮฺ ฟุศศิลัต : 41-42) 
 
ยอมไมมีความเท็จใดๆ เวนแตอัลกุรอานจะทําลายใหมลายสิ้นไป และไมมีขอสงสัยใดๆ

เวนแตอัลกุรอานจะอธิบายถึงความมดเท็จของมัน อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสไววา 
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حْسَنَ يَفْسِيًرا﴿

َ
توُنكََ بمَِثَلٍ إِلاَّ جِئنَْاكَ باِلْحقَِّ وَأ

ْ
  ﴾ وَلاَ يأَ

ความวา “และพวกเขาจะไมนําขอเปรียบเทียบ(ขอสงสัย)ใดๆ มายังเจา 
เวนแตเราจะไดนําความจริงและนําการอธิบายที่ดีกวามาใหเจา” (สู
เราะฮฺ อัล-ฟุรกอน : 33) 

 
พระองคตรัสอีกวา 

وَلكَُمُ الوَْيلُْ  ۚ بلَْ غَقْذِفُ باِلْحقَِّ لَبَ اكَْاطِلِ فَيدَْمَغُهُ فإَذَِا هُوَ زَاهِقٌ ﴿
ا تصَِفُونَ    ﴾ مِمَّ

ความวา “แตวาเราไดใหความจริงทําลายความเท็จ มันจะทําใหความ
เท็จเสียหาย แลวมันก็จะมลายสิ้นไป และความหายนะจะประสบแก
พวกเจา ในสิ่งที่พวกเจากลาวเสกสรรปนแตงตออัลลอฮฺ” (สูเราะฮฺ อัล-
อัมบิยาอ : 18) 

 
อัลลอฮฺทรงขนานนามอัลกุรอานไววา “นูร ฺ-แสงสวาง-” และทรงใหอัลกุรอานเปนการบําบัด

แกมวลมนุษย อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา  
مْرِناَ﴿

َ
نْ أ وحَْينَْا إǾَِكَْ رُوحًا مِّ

َ
لكَِ أ مَا كُنتَ تدَْريِ مَا الكِْتَابُ وَلاَ  ۚ وȠََذَٰ

َّشَاءُ مِنْ عِباَدِناَ ٰـكِن جَعَلنْاَهُ نوُرًا غَّهْدِي بهِِ مَن ن يمَانُ وَلَ وَإنَِّكَ  ۚ الإِْ
سْتقَِيمٍ  اطٍ مُّ   ﴾ كَحَهْدِي إِلَىٰ صِرَ

ความวา “และเชนนั้นแหละเราไดวะฮียฺอัลกุรอานแกเจา ตามบัญชา
ของเรา เจาไมเคยรูมากอนเลยวาอะไรคือคัมภีร และอะไรคือการ
ศรัทธา แตวาเราไดทําใหอัลกุรอานเปนแสงสวางเพื่อชี้แนะทางดวยมัน
แกผูที่เราประสงคจากปวงบาวของเรา และแทจริง เจาคือผูชี้แนะสูทาง
อันเที่ยงธรรม” (สูเราะฮฺ อัช-ชูรอ : 52) 

 
พระองคตรัสอีกวา 

دُورِ ﴿ بِّكُمْ وشَِفَاءٌ لمَِّا فِي الصُّ وعِْظَةٌ مِّن رَّ هَا اجَّاسُ قَدْ جَاءَتكُْم مَّ فُّ
َ
ياَ ك

  ﴾وَهُدًى وَرحَْمَةٌ لِلّمُْؤْمِنِينَ 
ความวา “โอมนุษยเอย ! แทจริงขอตักเตือน(อัลกุรอาน)จากพระ
เจาของพวกทานไดมายังพวกทานแลว และ(มัน)เปนการบําบัดสิ่งที่มี
อยูในทรวงอก และเปนการชี้แนะทาง และเปนความเมตตาแกบรรดาผู
ศรัทธา” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 57) 
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หมูญินจํานวนหนึ่งตางประหลาดใจเมื่อไดสดับฟงอัลกุรอาน ดังนั้นพวกมันจึงศรัทธา

และปฏิบัติตามคําสอนของอัลกุรอาน 
نِّ فَقَالوُا إِنَّا سَمِعْنَا قرُْآناً ﴿ نَ الْجِ نَّهُ اسْتَمَعَ غَفَرٌ مِّ

َ
وűَِ إِلَيَّ ك

ُ
قلُْ أ

حَدًا ۖ فَهْدِي إِلَى الرُّشْدِ فَآمَنَّا بهِِ  ،عَجَبًا
َ
شْرِكَ برَِبِّناَ أ

ُّ   ﴾وَلنَ ن
ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัดวา ไดมีวะฮียฺมายังฉันวา แทจริงพวกญิน
จํานวนหนึ่งไดสดับฟงฉัน(อานกุรอาน) และพวกเขากลาววา แทจริงเรา
ไดยินกุรอานที่แปลกประหลาด นําไปสูทางที่ถูกตอง ดังนั้นพวกเราจึง
ศรัทธาตออัลกุรอานนั้น และเราจะไมต้ังสิ่งใดเปนภาคีตอพระเจาของ
เรา” (สูเราะฮฺ ญิน : 1-2) 

 
อัลลอฮฺทรงสัญญาวาจะปกปกรักษาอัลกุรอาน ซึ่งบรรดาสรรพสิ่งทั้งหลายมิอาจนํากุ

คัมภีรข้ึนมาเชนอัลกุรอานนี้ได ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
كْرَ وَإنَِّا Ȅَُ لَحاَفظُِونَ إِ ﴿ ّȆِجَْا ا   ﴾ نَّا نَحنُْ نزََّ

ความวา “แทจริงเราไดใหขอตักเตือน(อัลกุรอาน)ลงมา และแทจริงเรา
เปนผูปกปกรักษามันอยางแนนอน” (สูเราะฮฺอัล-หิจญรฺ : 9) 

 
พระองคตรัสอีกวา 

ذَا القُْرْآنِ لاَ قُ ﴿ ٰـ توُا بمِِثلِْ هَ
ْ
ن يأَ

َ
ٰ أ نُّ لَبَ نسُ وَالْجِ ئِنِ اجْتَمَعَتِ الإِْ

ل لَّ
توُنَ بمِِثلِْهِ وَلوَْ كَانَ 

ْ
  ﴾ نَعْضُهُمْ كَِعْضٍ ظَهِيًرا يأَ

ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัด แนนอนหากมนุษยและญินรวมกันที่จะ
นําถอยคําอ่ืนมาเชนอัลกุรอานนี้ พวกเขาไมอาจจะนํามาเชนนั้นได 
และแมวาบางคนในหมูพวกเขาเปนผูชวยเหลือแกอีกบางคนก็ตาม” (สู
เราะฮฺ อัล-อิสรออ : 88) 
 
ทานอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  
قوَْامًا وَيَضَعُ بهِِ آخَرِينَ «

َ
َ يرَْفَعُ بهَِذَا الكِْتاَبِ أ   »إِنَّ ابَّ

ความวา “แทจริง อัลลอฮฺไดยกระดับกลุมชนตางๆ ดวยคัมภีรเลม
นี้ และไดทําใหกลุมชนอื่นๆ ตกตํ่าดวยคัมภีรเลมนี้ ” (บันทึกโดยมุสลิม : 
817) 
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ดวยความประเสริฐอันยิ่งใหญของคัมภีรอัลกุรอาน อัลลอฮฺจึงทรงสั่งใชใหอานและปฏิบัติ
ตามคําสอนของมัน พรอมทั้งใหพินิจพิจารณาถึงสิ่งที่มีอยูในอัลกุรอาน ดังที่พระองคตรัสวา  

ينَ فَتلْوُنَ ﴿ ِ
َّȆا  إِنَّ ا ا رَزَقْنَاهُمْ سِرًّ نفَقُوا مِمَّ

َ
لاَةَ وَأ قَامُوا الصَّ

َ
كِتاَبَ اللَّـهِ وَأ

جُورهَُمْ وَيَزِيدَهُم مِّن  ، وعََلاَغِيَةً يرَجُْونَ تِجَارَةً لَّن يَبوُرَ 
ُ
Ǿُِوَفِّيَهُمْ أ

  ﴾ إِنَّهُ لَفُورٌ شَكُورٌ  ۚ فضَْلِهِ 
ความวา “แทจริง บรรดาผูอานคัมภีรของอัลลอฮฺ และดํารงการละหมาด 
และบริจาคสิ่งที่เราไดใหเปนปจจัยยังชีพแกพวกเขา โดยซอนเรนและ
เปดเผย โดยหวังการคาที่ไมซบเซา(หมายถึงผลบุญในอาคิเราะฮฺ) เพื่อ
พระองคจะทรงตอบแทนรางวัลของพวกเขาใหแกพวกเขาอยางครบถวน
และจะทรงเพิ่มความโปรดปรานของพระองคใหแกพวกเขา แทจริง 
พระองคนั้นเปนผูทรงอภัย ผูทรงชื่นชม (เพราะการภักดีของพวกเขา)” (สู
เราะฮฺ ฟาฏิรฺ : 29-30) 
 
และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไดกลาวถึงผูที่อานอัลกุรอานวา พวกเขายอม

ไดรับความดีงามอยางมากมาย 
จากทานอิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา  
ِ فلَهَُ بهِِ حَسَنةٌَ «  حَرْفًا مِنْ كِتاَبِ ابَّ

َ
مْثَالهَِا ،مَنْ قَرَأ

َ
لاَ  ،وَالْحسََنةَُ بعَِشْرِ أ

قُولُ الم
َ
لِفٌ حَرفٌْ  ،فٌ حَرْ  أ

َ
  »وَمِيمٌ حَرفٌْ  ،وَلاَمٌ حَرفٌْ  ،وَلكَِنْ أ

ความวา “ผูใดที่อานอัลกุรอานหนึ่งตัวอักษรเขาจะไดรับหนึ่งความดีงาม 
โดยหนึ่งความดีงามนั้นจะเพิ่มทวีคูณเปนสิบเทา ฉันไมไดบอกวา อลิฟ 
ลาม มีม เปนหนึ่งอักษร แตอลิฟ เปนหนึ่งอักษร ลาม เปนหนึ่งอักษร 
มีม ก็เปนอีกหนึ่งอักษร” (บันทึกโดย อัต-ติรมิซีย : 2910 ทานไดกลาววา 
เปนหะดีษหะสัน เศาะฮีหฺ เฆาะรีบ)  

 
จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ไดเลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ    

อะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
رَةِ، وَ « َـرامِ البَرَ فَرَةِ الكِ  القُرْآنَ المَاهِرُ باِلقُرْآنِ مَعَ السَّ

ُ
ِي يـَقْرَأ

َّȆا
جْرَانِ 

َ
، لـَهُ أ   .متفق عليه. »وَيَتتَعَْتَعُ فِيهِ، وَهُوَ عَليَهِ شَاقٌّ

ความวา “ผูที่ชํานาญในการอานอัลกุรอานนั้นจะอยูรวมกับมลาอิกะฮฺผู
จดบันทึกอีกทั้งมีเกียรติ และผูที่อานอัลกุรอานอยางตะกุกตะกัก(ไม
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คลอง) แตเขาก็พยามยามอาน เขาจะไดสองผลบุญ” (บันทึกโดย อัล-บุ
คอรียฺ : 4937 , มุสลิม : 798) 
 
ในวันแหงการพิพากษานั้นความประเสริฐของผูที่อานอัลกุรอานก็จะเปนที่เห็นอยาง

ประจักษชัด นั่นคือ อัลกุรอานจะใหความชวยเหลือตอผูที่อาน และจะยกระดับชั้นสวรรคแกเขา 
ตามที่เขาไดอาน ดังที่ทานอบู อุมามะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ  
อะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา   

صْحَابـِهِ «
َ
  »اقرَْؤُوا القُرْآنَ، فَإنَّهُ يأŘِِ يوَْمَ القِيَامَةِ شَفِيعاً لأ

ความวา “พวกทานทั้งหลายจงอานอัลกุรอาน เพราะอัลกุรอานนั้นจะมา
ใหความชวยเหลือตอสหายของมันในวันกิยามะฮฺ” (บันทึกโดยมุสลิม : 
804) 

 
จากทานอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ    

อะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
غْيَايـُقَالُ لصَِاحِبِ القُرآنِ اقرَْأ وَارْتقَِ وَرَتِّلْ كَمَا كُنتَْ ترَُتِّ « ُّȅفَإنَّ  ،لُ فِي ا

لكََ عِندَْ آخِرِ آيةٍَ يَقْرَؤُهَا   .أخرجه أبو داود والترمذي. »مَنْزِ
ความวา “(ในวันอาคิเราะฮฺ)จะถูกกลาวแกผูที่อานอัลกุรอานวา จงอาน
และจงเลื่อนขึ้นตามระดับขั้น(ในสวรรค) และจงอานอยางชัดถอยชัดคํา 
ดังที่ทานเคยอานในโลกดุนยามากอน เพราะชั้นสวรรคที่เจาจะไดรับคือ
อายะฮฺสุดทายที่ทานไดอานอัลกุรอานจบ” (บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย หมายเลข
หะดีษ 2914 ทานไดกลาววาเปนหะดีษ หะสัน เศาะฮีหฺ)  
 
ชางนาประหลาดใจยิ่งนัก ตอชนสวนมากจากหมูพวกเราที่เพิกเฉยตอการอานคัมภีรของ

พระผูทรงอภิบาลของพวกเขา รวมทั้งการใครครวญและการปฏิบัติตามคําสอนของอัลกุรอาน ทั้งๆ
ที่เขาทราบดีถึงความประเสริฐและภาคผลของอัลกุรอาน 

ทานอะมีรุล มุอมินีน อุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กลาววา “หากหัวใจเรามีความบริสุทธิ์ 
มันยอมรูสึกไมอ่ิมกับคําดํารัสของอัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลา อยางแนนอน(หมายถึงยังคงมี
ความตองการที่จะเพิ่มมันอยูตลอดเวลา)” ซึ่งในนัยนี้เองที่บงถึงคําดํารัสของอัลลอฮฺ ตะอาลา  

ذِهِ إيِمَاناً﴿ ٰـ يُّكُمْ زَادَتهُْ هَ
َ
ن فَقُولُ ك نزِلتَْ سُورَةٌ فَمِنهُْم مَّ

ُ
ا  ۚ وَإذَِا مَا أ مَّ

َ
فأَ

 ِ َّȆونَ ا رَضٌ  ، ينَ آمَنُوا فزََادَيْهُمْ إيِمَاناً وَهُمْ يسَْتبَشِْرُ ينَ فِي قلُوُبهِِم مَّ ِ
َّȆا ا مَّ

َ
وَأ
  ﴾فَزَادَيْهُمْ رجِْسًا إِلَىٰ رجِْسِهِمْ وَمَاتوُا وهَُمْ كَافِرُونَ 



6 
 

ความวา “และเมื่อมีบทหนึ่งบทใดของอัลกรุอานถูกประทานลงมา ดังนั้น 
ในหมูพวกเขามีผูกลาวขึ้นวา “มีใครบางในพวกทานที่บทนี้ทําใหศรัทธา
เพิ่มขึ้น ?” สําหรับบรรดาผูที่มีความศรัทธานั้น บทนี้ไดทําใหการศรัทธา
เพิ่มขึ้นแกพวกเขา แลวพวกเขาก็มีความปติยินดี และสําหรับบรรดาผูที่มี
โรคอยูในจิตใจของพวกเขา บทนี้ก็ยิ่งจะเพิ่มความสกปรกใหแกพวกเขา
มากยิ่งขึ้นไปอีก และพวกเขาจะตายไปในสภาพที่เปนพวกปฏิเสธศรัทธา” 
(สูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ 124-125) 
 
โองการอัลกุรอานขางตนนี้ ไดอธิบายถึงสภาพของหมูชนผูศรัทธากับสภาพของเหลา        

มุนาฟกหรือผูกลับกลอกทั้งหลายในชวงเวลาที่ไดสดับฟงและอานอัลกุรอาน และเปนการเตือนสติ
แดผูศรัทธาเพื่อไมใหมีคุณลักษณะนิสัยของผูที่ขาดทุน นั้นคือมันไมไดทําให(การศรัทธาของเขา)
เพิ่มพูนขึ้นใดๆเลยเมื่อไดสดับฟงอัลกุรอาน เวนแตความขาดทุน 

 
ดวยเหตุนี้ สมควรยิ่งนักที่ผูศรัทธาตองเอาใจใสตอส่ิงเหลานี้ 
หนึ่ง : อานอัลกุรอานดวยการพินิจพิจารณาอยางตั้งใจ ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา  

كَْابِ ﴿
َ
ولوُ الأْ

ُ
رَ أ بَّرُوا آياَتهِِ وǾََِتذََكَّ َدَّ ّǾِ ٌَكَْ مُباَركǾَِنزَجَْاهُ إ

َ
  ﴾كِتاَبٌ أ

ความวา “คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซ่ึงมีความ
จําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาอายะฮฺตางๆ ของอัลกุรอาน 
และเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ” (สูเราะฮฺศอดฺ : 29) 

 
ทานอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา “พวกทานอยาแพรกระจายอัลกุ

รอานดังที่พวกทานไดโปรยผงทราย และพวกทานอยาอานอัลกุรอานดังที่พวกทานไดรายบทกลอน 
แตพวกทานจงหยุดพินิจพิจารณาเมื่อถึงเรื่องราวที่นาอัศจรรย พรอมทั้งกระตุนหัวใจของพวกทาน
เมื่อไดพบเจอมัน โดยอยาใหความตั้งใจของคนหนึ่งใดในหมูพวกทาน เพียงแคการอานใหจบถึงอา
ยะฮฺสุดทายของสูเราะฮฺหนึ่งๆ เทานั้น ” 

 
สอง : ทบทวนในสิ่งที่ทองจํา ดังที่ทานอบีมูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา ทานเราะสูลุลลอ

ฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
ياً مِنَ الإبلِِ فِي « شَدُّ يَفَصِّ

َ
ِي غَفƀِْ نيِدَِهِ لـَهُوَ أ

َّȆيَعَاهَدُوا القُرْآنَ فَوَا
  متفق عليه. »قُقُلِـهَا

ความวา “พวกทานจงทวน(เอาใจใส)กับอัลกุรอานใหมาก ขอสาบาน
ดวยอัลลอฮฺผูซ่ึงชีวิตของมุหัมหมัดอยูในพระหัตถของพระองค อัลกุ
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รอานนั้นเปรียวยิ่งกวาอูฐที่ถูกผูกไวเสียอีก” (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ : 
5033 , มุสลิม : 791) 
 
สาม : มีสมาธิเมื่ออานอัลกุรอาน ดังที่ทานอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ    

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไดกลาวแกฉันวา 
 » َّ  عَليَ

ْ
نزِْلَ  :قلُتُْ  ،»اقرَْأ

ُ
 عَليَكَْ وعََليَكَْ أ

ُ
سْمَعَهُ « :قاَلَ  ؟آقرَْأ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
إŚِِّ أ

فَ
تُ عَليَهِْ سُورَةَ النِّسَاءِ حŠََّ بلَغَْ  »مِنْ لَيْرِي

ْ
فكََيفَْ إِذَا جِئنَْا ﴿تُ فَقَرَأ

ةٍ بشَِهِيدٍ وجَِئنْاَ بكَِ لَبَ هَؤُلاَءِ شَهِيدًا مَّ
ُ
مْسِكْ « :قاَلَ  ﴾مِنْ كُلِّ أ

َ
فإَذَِا  »أ

 قَينْاَهُ تذَْرِفاَنِ 
ความวา: “จงอานอัลกุรอานใหฉันฟงซิ ฉันจึงกลาววา โอทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ฉันจะอานใหทานฟงไดอยางไร ทั้งที่มันถูกประทานลงมาแก
ทาน ทานเราะสูลกลาววา ฉันอยากฟงอัลกุรอานจากคนอื่นนอกจาก
ฉัน ฉันจึงอานสูเราะฮฺ อันนิสาอ จนฉันอานไปถึงอายะฮฺ “แลวอยางไร
เลา เมื่อเรานําพยานคนหนึ่งจากแตละประชาชาติมา และเราไดนําเจา
มาเปนพยานตอชนเหลานี้ (สูเราะฮฺอันนิสาอ 41)” ทานเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา เพียงพอแลว ฉันจึงหันไปมอง
ยังทาน แลวเห็นน้ําตาไดไหลอกมาจากสองตาของทาน” (บันทึกโดย อัล-
บุคอรียฺ : 5050 , มุสลิม : 800) 

 
สี่ : อยาทอดทิ้งอัลกุรอาน ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา  

ذَا القُْرْآنَ مَهْجُورًاوَقَا﴿  ٰـ َذُوا هَ  ﴾ لَ الرَّسُولُ ياَ ربَِّ إِنَّ قوَْمِي اتخَّ
ความวา “และทานศาสนทูตไดกลาววา “ขาแตพระเจาของขาพระองค 
แทจริงชนชาติของขาพระองคไดยึดเอาอัลกุรอานนี้เปนที่ทอดทิ้งเสีย
แลว” (สูเราะฮฺ: อัล-ฟุรกอน : 30) 

 
การทอดทิ้ง ณ ที่นี้ ไดหมายรวมถึงการทอดทิ้งจากการอาน การพินิจพิจารณา การปฏิบัติ

ตามคําสอน และการตัดสินกรณีพิพาทดวยอัลกุรอาน ดังที่ทานอิบนุล ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได
กลาวไว 

ดังนั้น มีความจําเปนยิ่งนักที่ตองเอาใจใสในคําดํารัสของอัลลอฮฺ อัซซะวะญัลฺ ดวยการ
ทองจํา การอาน การปฏิบัติตามคําสอน กระทั่งผูศรัทธานั้นไดเปนหมูชนแหงกุรอาน นั้นคือหมูชน
แหงอัลลอฮฺโดยเฉพาะ  มวลการสรรเสริญเปนของอัลลอฮฺ ผูทรงอภิบาลแหงสากลโลก และขอโปรด
ใหอัลลอฮฺทรงประทานความจําเริญและความศานติแดทานนบีของเรา “มุหัมมัด” และแดเครือ
ญาติของทาน ตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งปวง 
 


